Dated:_________________


Ayatollah Sadegh Larijani 
Howzeh Riyasat-e Qoveh Qazaiyeh 

Office of the Head of the Judiciary

Pasteur St., Vali Asr Ave., south of Serah-e Jomhouri 

Tehran 1316814737 

ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN

Your Excellency:

I am writing to you out of  deep concern for the health and welfare of Mansour Ossanlu, leader of Syndica Sherkat-e Vahed.  First, I wish to express my gratitude that the authorities have recently moved him from the maximum-security criminals’ ward at Rajayi Shahr Prison, where he had been to subjected to harassment and assault from hardened criminals, to Evin Prison. I appreciate your responsiveness in improving the conditions of his incarceration by housing him with other non-violent inmates and in moving him to a facility closer to his family, giving them the opportunity for more frequent visits.  

Mr. Ossanlu was convicted in 2007 for “acts against national security” and “propaganda against the regime” and sentenced to five years’ imprisonment, even though he was merely working peacefully to obtain better conditions for workers in Iran and to end discrimination in employment. 

Though I appreciate the recent improvements in his treatment, I remain seriously concerned for Mr. Ossanlu's health. He has kidney and heart ailments, two clogged arteries, and is in danger of losing his eyesight due to injuries he sustained when he was beaten during an earlier detention. He has been denied specialist health care inside the prison. The prison doctor has determined that Mr. Ossanlu is in immediate need of medical attention and has recommended a medical release or, at the very least, that he be given appropriate care while in prison. Because of his life-threatening conditions, the government-appointed medical examiner has twice ordered an end to his imprisonment, which judicial authorities have thus far denied. 

Mr. Ossanlu has not committed any internationally recognized crime and had only been trying to improve the lives of workers in Iran. I urge that while in detention, he be treated humanely and be allowed to receive any necessary medical attention. 

Iran is a State Party to the International Covenant on Civil and Political Rights, of which Article 10 states that “all persons deprived of their liberty shall be treated with humanity.”  Amnesty International considers the denial of adequate medical treatment to detainees to be a violation of international law and standards. 

I believe that Mansour Ossanlu is a prisoner of conscience, and I therefore request that he be immediately released from prison so that he can receive the urgent medical care he needs.  While in prison, I urge you to ensure that he is given any necessary treatment.

I thank you for your attention.

Respectfully,

X_______________________________

Name:___________________________

Address:_____________________________________________________

